
Sa`etak: U radu su predstavljeni zavi~ajni fondovi op{tinskih

biblioteka s aspekta digitilazacije bibliote~ke gra|e. Automati-

zovana obrada i uvo|enje ma{inski ~itljivih formata napravili

su revoluciju poput Gutenbergove ili industrijske. Biblioteke

su bile prinu|ene da se brzo i agilno uklju~e u nove oblike

komunikacije – kori{}enje elektronske po{te, postavljanje veb

sajtova i blogova, internet ogla{avanje. Ubrzo je usledila reak-

cija od strane korisnika razasutih po svetu i videlo se da su

prednosti nesporne. Slede}i problem koji je trebalo prevazi}i je

kako u~initi informaciju dostupnom svima i pod jednakim

uslovima, i tada je na~injen korak koji zovemo digitalizacijom

i predstavljanjem bibliote~ke, arhivske, muzejske gra|e i tako

dalje. Prema Simoni Resman, biblioteke budu}nosti su hi-

bridne, one spajaju ono {to zovemo bibliotekom u klasi~nom

smislu, sa policama na knjigama, i novom, virtuelnom bi-

bliotekom. Posve}ena je i pa`nja preduslovima, prednostima i

zna~aju digitalizacije.

Klju~ne re~i: zavi~ajni fondovi, bibliote~ka gra|a, digitali-

zacija
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Automatizovana obrada i uvo|enje ma{inski ~itljivih
formata napravili su takvu revoluciju koja se ubraja u
najve}e, kao {to su bile Gutenbergova ili industrijska
revolucija. Mogu}nosti do kojih je dovela pre toga
bile su nezamislive – na jednom mestu, po mno{tvu
parametara, pri tom veoma brzo i lako, pretra`ivati
gra|u. Pojavom i omasovljenjem interneta krajem
pro{log veka te mogu}nosti „preselile“ su se u do-
move, na radna mesta, u udaljene krajeve, jednom
re~ju – svuda. Uvo|enjem digitalizacije gra|e u bi-
blioteke, arhive, muzeje i srodne institucije oti{lo se
jo{ jedan korak dalje (koliko do ju~e nezamisliv) –
pru`ena je mogu}nost da se sama gra|a, to jest njena

kopija mo`e videti iz najudaljenije ta~ke planete.

Biblioteke su bile prinu|ene da se brzo i agilno uk-
lju~e u nove oblike komunikacije – kori{}enje elek-
tronske po{te, postavljanje veb sajtova i blogova, in-
ternet ogla{avanje. Ubrzo je usledila reakcija od stra-
ne korisnika razasutih po svetu i videlo se da su pred-
nosti nesporne. Slede}i problem koji je trebalo pre-
vazi}i je kako u~initi informaciju dostupnom svima i
pod jednakim uslovima, i tada je na~injen korak koji
zovemo digitalizacijom i predstavljanjem bibliote~ke,

arhivske, muzejske gra|e i tako dalje.

Digitalizacija jeste svetski proces, ali ne mo`e se re}i
da je jedinstven. Nastao je u raznim delovima sveta,
pre svega u Evropi i Americi, u nekoliko rukavaca, s
tendencijom slivanja u jedan. Uneskov projekat
Pam}enje sveta zapo~et je jo{ 1992. U Evropi je naj-
ve}i projekat ove vrste Pulman projekat i s tim u vezi
~uveni Manifest iz Oreiasa.1 Kongresna biblioteka
ima projekat Ameri~ko pam}enje, a donela je i pro-
gram Preservation Digital Reformatting Program.
Ameri~ka Nacionalna nau~na fondacija (National

1 „Javne biblioteke bi trebalo: da ohrabruju ose}aj pripadnosti
lokalnom okru`enju, porodi~noj istoriji i sredini u ovom sve više
globalizovanom svetu tako što bi pomogle da se stvore, u~ine
dostupnim i sa~uvaju za budu}e generacije svi oni digitalni
sadr`aji koji se ~uvaju u lokalnim javnim bibliotekama, muze-
jima i arhivima; da podr`avaju etni~ke, kulturne, jezi~ke i ver-
ske razli~itosti, kulturni identitet i društvenu integraciju, naro-
~ito tako što bi se lokalno stanovništvo i društvene grupacije
uklju~ivali u formiranje ’kolektivnog pam}enja’ digitalizovanog
u resurse dostupne svima.“ Preuzeto sa sajta:
www.pulmanweb.org. [31. 08. 2010]



Science Foundation) je 1999. godine objavila
Zajedni~ki me|unarodni istra`iva~ki program za di-
gitalne biblioteke. Internet Archive i Yahoo su svetske
mre`e koje su osnovale Open Content Alliance, pro-
jekat ~iji je smisao da okupi kulturne, tehnolo{ke,
neprofitne i vladine organizacije, kako bi zajedni~ki
radile na digitalizovanju vi{ejezi~nih tekstova i multi-

medijskih sadr`aja.2

No, pre svega bi trebalo definisati pojam digitali-
zacije i digitalne biblioteke i videti {ta se sve pod tim
podrazumeva. Za Kristin Borgman, autorku knjige
Od Gutenbergova izuma do globalnoga informacijs-

kog povezivanja: pristup informaciji u umre`enom svi-

jetu, digitalne biblioteke su „skupovi elektroni~kih
izvora i s njima povezanih mogu}nosti za stvaranje,
tra`enje i kori{}enje informacija. U tom smislu one
su nastavak i pobolj{anje sustava za informacijsko
pohranjivanje i pronala`enje koji upravljaju digital-
nim podacima u svim medijima (tekst, slika, zvuk;
stati~ne ili dinami~ne slike) i postoje u distribuira-
nim mre`ama. Sadr`aj digitalnih knji`nica uklju~uje
podatke, metapodatke koji opisuju razli~ite vidove
podataka (npr. na~in predstavljanja, autor, vlasnik,
prava umno`avanja) i metapodatke koji se sastoje
od veza na druge podatke ili metapodatke koji mogu
pripadati digitalnoj knji`nici ili nekom izvoru izvan
nje. Digitalne knji`nice razvija (skupljanje i organi-
zacija gra|e) zajednica korisnika, a mogu}nosti di-
gitalnih knji`nica podr`avaju informacijske potrebe
te zajednice. One su sastavni dio zajednica u kojima
su pojedinci i grupe u interakciji, koriste izvore i su-
stave podataka, informacija i znanja. U tom smislu
one predstavljaju dopunu, pobolj{anje i integraciju
raznih informacijskih ustanova kao fizi~kih lokacija
gdje se izvori odabiru, skupljaju, organiziraju, ~uvaju i
koriste od strane korisni~ke zajednice. U te infor-
macijske ustanove spadaju, izme|u ostalih, knji`nice,
muzeji, arhivi i {kole, ali digitalne knji`nice se`u i do
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2 O nacionalnim i me|unarodnim portalima (SCRAN, MALVI-
NE, ECHN, CULTIVATE, COVAX, EBLIDA, eCONTENT-
plus i dr.) sa onlajn servisima kulturne baštine v.: Sotirov-\uki}
V., U Bosni i Hercegovini još nema va`e}ih standarda i kri-
terija: evropske smjernice i praksa u digitalizaciji lokalne kul-
turne baštine, Pan~eva~ko ~italište, 6, 10, 2007, str. 31–36.



drugih prostora korisni~kih zajednica, uklju~uju}i u~i-
onice, urede, laboratorije, domove i javna mjesta.“3

Zavi~ajni fondovi, kao trezori kulturne ba{tine, sa svim
svojim specifi~nostima u{li su u fokus svetskog pro-
cesa digitalizacije i svima je postalo jasno da }e upra-
vo u njima taj proces posti}i svoj pravi smisao. „Zavi-
~ajna aktivnost, dakle, na najbolji mogu}i na~in pove-
zuje klasi~no i digitalno, pro{lost i budu}nost“, ka`e
Simona Resman, i nastavlja: „Biblioteka budu}nosti
je hibridna biblioteka, koja spaja osobine klasi~ne,
fizi~ke biblioteke i digitalne biblioteke, postavljene u
virtuelni prostor. Zavi~ajna aktivnost i zavi~ajna ode-
ljenja mogu da predstavljaju najbolje primere dobre
prakse pri postavljanju hibridnih biblioteka budu}no-

sti.“4

Kada je u pitanju proces digitalizacije, svi se sla`u da
se radi o bar dva najva`nija cilja:
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3 Borgman C. L. Od Gutenbergova izuma do globalnoga infor-
macijskog povezivanja: pristup informaciji u umre`enom svi-
jetu. Lokve : Naklada Benja ; Zadar : Gradska knji`nica, 2002,
str. 35.
„Digitalizovani oblik zapravo je surogat originala, nastao sa
`eljom da se zapamti njegova trenutna slika.“ Vraneš A., Zna-
~aj digitalizacije zavi~ajnih zbirki i posebnih kolekcija, Mons
Aureus, 16, 2007, str. 151.
„Digitalne biblioteke su organizovane zbirke informacija u digi-
talnom obliku. Strukturisanje i prikupljanje informacija, što su
biblioteke i arhive oduvek ~inili, spaja se sa digitalnom prezen-
tacijom, koju su omogu}ili kompjuteri.“, navodi Renata Šolar
Leskog (Šolar, R. Digitalizacija izbranega gradiva kartografske
in slikovne zbirke NUK. Tradicionalni mediji v sodobni informa-
cijski dru`bi. Ljubljana ; Maribor : Zveza bibliotekarskih dru-
štev Slovenije, 2000, str. 43.), a Simona Resman iz Klivlenda:
„Digitalna biblioteka je digitalno lice tradicionalne biblioteke,
koje uklju~uje kako digitalne zbirke tako i zbirke sa~uvane na
tradicionalnim nosa~ima;
– digitalna biblioteka uklju~uje digitalnu gra|u, koja postoji
izvan fizi~kih i administrativnih granica biblioteke;
– digitalna biblioteka uklju~uje sve procese i servise koji su
ki~ma delovanja bibliote~kog sistema;
– digitalna biblioteka uspešno obezbe|uje skladan pristup svim
informacijama bez obzira na vrstu nosa~a na kojima su sa-
~uvane informacije;
– digitalna biblioteka, isto kao i tradicionalna biblioteka obez-
be|uje pristup informacijama pojedinaca i grupa, s tim da one
postaju šire i raspršene po ~itavoj mre`i;
– za uspešno funkcionisanje digitalne biblioteke potreban je
razvoj znanja bibliotekara i informacijskih stru~njaka.“ Resman
S., Digitalna domoznanska zbirka, Knji`nica, 49, 3, 2005, str. 41.

4 Resman S., Digitalna domoznanska zbirka, str. 41 i 42.



1. Univerzalna dostupnost informacijama (u~initi do-
stupnom informaciju svima kojima je potrebna).

2. Za{tita gra|e (sa~uvati gra|u od nepotrebnog ha-
banja kako bi ostala {to vernija verziji prilikom pojav-

ljivanja).

Univerzalnoj dostupnosti informacijama bibliotekar-
stvo te`i od davnih dana, te je pojavom interneta njena
realizacija znatno olak{ana. Pre informacione revolu-
cije i interneta, prou~avalac je bio primoran da pre|e
veliki put kako bi do{ao do potrebne informacije. In-
formacija koja se nalazila naj~e{}e na jedinom origi-
nalnom primerku i naj~e{}e na papiru, bila je dostup-
na, u prostorno-vremenskom smislu, samo jednom ko-
risniku i samo na jednom mestu. Unikatna i sva druga
gra|a sada mo`e postati dostupna takore}i na svakoj

ta~ki planete, beskona~nom broju korisnika.

To {to se digitalizacijom posti`e mnogo ve}i stepen
za{tite gra|e tako|e je njen veoma va`an efekat. Ne
treba, pri tom, zanemariti i druge, starije, oblike za-
{tite kao {to su mikrofilmovanje, konzervacija i re-
stauracija. Sve ~e{}i i sna`niji su glasovi onih koji
opominju na lo{e strane i kratak vek digitalnih no-

silaca informacija.5

S druge strane, pak, digitalna informacija se ne mo`e
pohabati, pocepati ili ukrasti, {to nije slu~aj sa fizi-
~kom gra|om. Renata [olar dala je i korisnu pre-

glednu tabelu postojanosti medija i formata:

postojanost medija postojanost formata

digitalna kaseta 30 godina 5 godina

CD-ROM 2–30 godina 10 godina

MO-disk vi{e od 30 godina 5 godina

DVD-R manje od 10 godina 2–5 godina.6
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5 Da pomenemo samo K. „Mikrofilm je naj~eš}i oblik o~uvanja
teksta i nepomi~nih slika jer je film ~itljiv tristo godina ukoliko
se ~uva u optimalnim uvjetima. Me|utim, mikrofilm je nezgo-
dan za pristup. Stranice se moraju pohraniti na mikrofilm ili
duga~ke mikrofilmske vrpce i ve}ina smatra da su mikro~ita~i
nespretni za korištenje. Kao drugi izbor ~esto se predla`e digi-
talizacija koja omogu}ava izvrstan pristup. Danas se, me|utim,
još uvijek smatra da je digitalizacija loša za o~uvanje (Ester
1996; Lynn et al. 1990; Smith 1999; Weber i Dorr 1997).“
Borgman C. L., Od Gutenbergova izuma do globalnoga in-
formacijskog povezivanja, str. 169.

6 Šolar R., Digitalizacija izbranega gradiva kartografske in sli-
kovne zbirke NUK, str. 44.



Postoje i drugi razlozi koji idu u prilog digitalizaciji
bibliote~ke (pre svega zavi~ajne) gra|e.

3. Jedan od njih je sociolo{ke prirode: {irenje ko-
risni~ke populacije i obuhvatanje onih korisnika koji

to ranije nisu bili.

4. Prezentovanje zavi~ajnog fonda {iroj publici, a po-
sebno preko fondova koji su bili potpuno nepoznati

javnosti.

5. Bolji uslovi u obavljanju misije koju imaju zavi~ajni
fondovi u popularisanju zavi~ajnih vrednosti i kul-

turne ba{tine.7

Mnogi su se bavili kriterijumima za odabir gra|e koja
}e biti digitalizovana i propisivali ih, mo`da su naj-
jezgrovitiji oni {to ih je dala Kongresna biblioteka u

Preservation Digital Reformatting Program-u:

„1. Vrednost gra|e – prednost je data gra|i ve}e
vrednosti i va`nosti za nacionalno i kulturno nasle|e.
Pristup digitalnim reprodukcijama takve gra|e je
veoma po`eljan, posebno kada se ima u vidu za{tita

originala od o{te}enja;

2. zainteresovanost za gra|u – prednost ima gra|a za
kojom postoji veliko interesovanje;

3. stanje gra|e – gra|a, koja nije na raspolaganju
korisnicima zbog lo{e o~uvanosti, o{te}enja ili krhko-
sti ili gra|a koja se ~uva na lo{e postojanom mediju;

4. osobine originala – originali razli~itih formata i
osobina (fotografije, negativi, jedinice boja...);
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7 Sne`ana Nenezi}, jedan od pionira digitalizacije zavi~ajne gra-
|e u Srbiji, navodi neke od razloga za digitalizovanje: „Bi-
blioteka je tokom 2003. zapo~ela digitalizaciju zavi~ajnih fon-
dova. Digitalizacija bibliote~ke gra|e je omogu}ila: ponudu
novih i inovativnih usluga, promišljanje novih strategija, pove-
zivanje sadašnjih potreba sa sveš}u u istorijskom kontekstu,
povezivanje tradicionalnih i novih tehnologija, slobodan pri-
stup informacijama, otvaranje Zavi~ajnog fonda široj javnosti u
cilju prezentovanja lokalne duhovne kulturne baštine, privla-
~enjem novih kategorija korisnika, popunjavanje nedostaju}ih
primeraka Zavi~ajnog fonda skeniranjem.“ Nenezi} S., Digita-
lizacija lokalnih zavi~ajnih zbirki. Savremena biblioteka, 18, 23,
2006, str. 110. „Popunjavanje nedostaju}ih primeraka Zavi-
~ajnog fonda skeniranjem“, mo`emo nazvati uzvratnim raz-
logom za digitalizaciju, veoma je dobro i po`eljno ukoliko je
gra|a unikatna ili se do originala više ne mo`e do}i.



5. primerenost originala za kvalitetne digitalne re-
produkcije za {iru upotrebu;

6. mogu}nost pristupa (digitalnoj gra|i).“8

U Srbiji ozbiljniji posao na digitalizaciji bibliote~ke
gra|e tekao je sporadi~no i, ~ini se, haoti~no, sve do
2007. godine kada je Narodna biblioteka Srbije po-
krenula Projekat digitalizacije mati~nih biblioteka i
drugih institucija kulture, kome je cilj „izrada baze
podataka pokretnih kulturnih dobara i drugih mate-
rijala koji se ~uvaju u mati~nim bibliotekama i drugim
institucijama kulture, njihovo dugotrajno arhiviranje i
prikazivanje javnosti preko internet prezentacije Di-
gitalne NBS i sli~nih projekata“.9 Veoma je primetno
da je rad na digitalizaciji u dobroj meri stihijski i da
nema globalne nacionalne strategije. Na ovo posebno
skre}e pa`nju Aleksandra Vrane{ u tekstovima Zna-

~aj digitalizacije zavi~ajnih zbirki i posebnih kolekcija i
Digitalizacija zavi~ajnih fondova u narodnim biblio-

tekama, predo~avaju}i faze digitalizacije:

„1. upoznavanje sa smernicama za digitalizaciju koje
je marta 2002. godine formulisala IFLA;

2. upoznavanje sa postoje}im softverima, koji se mo-
gu besplatno koristiti, kao i sa mogu}nostima izrade

naru~enih softvera prema potrebama biblioteka;

3. udru`ivanje biblioteka u konzorcijum prema po-
menutom projektnom zadatku kako bi se za{titio nji-

hov interes;

4. izrada nacionalnih smernica i uputstava za digita-
lizaciju u kojima }e precizno biti definisani: namena,
sadr`aj, vrednost, fizi~ko stanje materijala, intelek-
tualna svojina i regulisanje autorskih prava, potrebna

infrastruktura, cena projekta i izvor finansiranja;

5. profesionalno usavr{avanje kadra koji mo`e od-
govoriti novim potrebama;

6. uklju~ivanje u me|unarodne projekte, kako zbog
finansijskog efekta koji biblioteka mo`e imati, tako
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8 Šolar R., Digitalizacija izbranega gradiva kartografske in sli-
kovne zbirke NUK, str. 44.

9 Preuzeto sa sajta: www.nb.rs.



zbog op{te javnosti rada i uklju~ivanja lokalnih digi-
talnih zbirki u globalni sistem.“10

Bitan i nezaobilazan momenat vezan za digitalizaciju
bibliote~ke gra|e su i autorska i privatna prava. Ni u
moralnom, a ni u pravnom smislu ne sme do}i do ogre-
{enja o autorska prava. Prema pozitivnim srpskim za-
konima, a uglavnom je tako i u svetu, ova vrsta prava
traje za `ivota i sedamdeset godina posle smrti autora.11

Zavi~ajni fondovi zna~ajni su pre svega kao mesto
prikupljanja gra|e koja predstavlja autenti~an ma-
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10 Vraneš A., Zna~aj digitalizacije zavi~ajnih zbirki i posebnih
kolekcija, str. 156.
Na drugom mestu autorka predla`e set nacionalnih smernica:
„Nacionalne smernice za digitalizaciju zavi~ajnih zbirki zahte-
vaju:
– definisanje sadr`aja digitalizacije,
– definisanje infrastrukture i tehni~kih standarda,
– standardizovanje terminologije,
– definisanje principa organizacije digitalnih dokumenata i nji-
hovih zapisa,
– definisanje standarda za indeksiranje digitalnih dokumenata,
– definisanje komunikacionih protokola za pristup podacima,
– definisanje standarda za ~uvanje i zaštitu podataka,
– definisanje metoda i modela pretra`ivanja podataka,
– definisanje standarda za koriš}enje podataka,

11 „Kada se za ~itaoce pripremaju kopije bilo koje gra|e, njihovo
koriš}enje kao i pitanje kopirajta (autorskih prava) mora se
imati na umu. Kopirajt za štampana dela ima trajanje 50 go-
dina, ali kopije prihvatljive koli~ine mogu se napraviti za po-
trebe istra`ivanja ili privatnih studija. Samo se jedna kopija
jednog ~lanka iz periodike mo`e napraviti za bilo kog studenta,
kao što se iz knjige, samo ’prihvatljiv deo (proporcija)’ mo`e
reprodukovati, uz dozvolu vlasnika kopirajta. Fotografija ima
kopirajt 50 godina posle objavljivanja; ako je neobjavljena,
kopirajt va`i još pedeset godina nakon smrti fotografa ili osobe
koja je bila ovlaš}ena. Vojne topografske karte imaju kopirajt
Krauna, koji tako|e va`i pedeset godina nakon objavljivanja;
stare karte se mogu kopirati bez zabrane, ali one koje imaju
kopirajt mogu se kopirati samo u delovima, za li~nu upotrebu
istinskih studenata. Nije dozvoljeno da se kopija koristi kao
zvani~ni dokaz ili prilikom podnošenja prijava za dobijanje
projektantskih dozvola. Kopirajt rukopisa traje pedeset godina
nakon smrti autora ili stotinu godina pošto je napisan. Ako se
namerava da se bilo koja napravljena kopija eventualno izda,
dozvola se mora dobiti od vlasnika kopirajta, osim u slu~aju
kratkih citata, i zavi~ajni bibliotekar bi trebalo da pru`i ~itaocu
sve potrebne informacije o ovome. Napomena, koja se odnosi
na neki neobjavljeni rad ili dokument, a koju je, pod bilo kojim
uslovima, zabele`io autor ili deponent, trebalo bi da bude pri-
pojena uz njega i jasno naglašena.“ Lynes A., How to organize a
local collection, London : [s. n.], 1974, str. 103–104.



terijal za prou~avanje istorije i kulturne istorije jedne
oblasti, tu se obezbe|uje materijal za izradu lokalne,
regionalne ili nacionalne bibliografije koji je istovre-
meno svojevrsna provera kompletnosti nacionalnog
obaveznog primerka i formiranje kompletnog tako-
zvanog muzejskog primerka. Zna~aj zavi~ajnog fonda
je i edukativno-obrazovni jer je od velike koristi u~e-
ni~koj i studentskoj populaciji. Bri`ljivo prikupljena
zavi~ajna gra|a, obra|ena prema utvr|enim standar-
dima, pravilno pohranjena i tako spremljena za ko-
ri{}enje predstavlja autenti~an (neretko jedinstven)
materijal za prou~avanje jednog kraja, ostaje teko-
vina potomstvu kako bi {to lak{e moglo da se bavi
svojom strukom i zanimanjima. Ova gra|a potom je
nezamenjiv materijal za izradu zavi~ajnih i regional-
nih bibliografija. Razvijanje patriotskog i lokalpatri-
otskog ose}anja jedan je od vidova kroz koji se tako|e
pojavljuje zna~aj fondova koji su, kako je ve} na-
vedeno, u slu`bi ~itavoj lokalnoj zajednici. Jedna od
op{tih koristi je i pove}anje komunikacije me|u lju-
dima, isticanje i popularisanje vrednosti jedne lokal-
ne sredine, njenih posebnih boja i omogu}avanje

upoznavanja sa njima.

U odnosu na region mo`e se, ~ak, re}i da Srbija pred-
nja~i kad je u pitanju proces digitalizacije bibliote~ke
gra|e. No, ono na {ta valja u narednom periodu ob-
ratiti pa`nju je, ~ini se, bolja koordinacija tog procesa,
potenciranje ravnomernog regionalnog razvoja i rad
na definisanju ciljeva, odnosno odre|ivanju priori-
teta, kako bi se proces stihijnosti zaustavio ili bar

usporio.
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Dejan Vuki}evi}
National Library of Serbia, Belgrade

NEW ROLE, IMPORTANCE AND PROSPECTS
OF LOCAL HISTORY FUNDS
IN TNE INTERNET AGE AND

DIGITALIZATION OF LIBRARY MATERIAL

Abstract

This paper presents local history funds of municipal librar-
ies from the aspect of digitization of library materials. Au-
tomated processing of library material and the introduction
of machine readable formats created a revolution, like Gu-
tenberg or industry revolution. Libraries were forced to be
quick and agile in engagement in new forms of communica-
tion – using electronic mail, posting Web sites and blogs,
Internet advertising. It was soon followed by the reaction of
users spread around the world, and it was obvious that the
advantages are indisputable. The next problem to over-
come was how to make information accessible to everyone
under equal conditions, and then the first step was done
which we call digitization and presentation of the library,
archives, museum materials etc. According to Simoni Res-
man, libraries of the future are hybrid; they combine what
we call library in classical sense, that is shelves of books,
with new virtual library. In the paper attention is also de-
voted to the requirements, benefits and importance of

digitization.

Key words: local history fund, library material, digitization
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